
Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση κανο-
νισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1408/71 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη
µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας και του κανο-

νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 περί του τρόπου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71»

COM(2004) 830 τελικό — 2004/0284 (COD)

(2006/C 24/09)

Στις 14 Ιανουαρίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 251 της Συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, Κοινωνικές Υποθέσεις, ∆ικαιώµατα του Πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Σεπτεµβρίου 2005
(εισηγητής: ο κ. RODRÍGUEZ GARCÍA-CARO).

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης
Σεπτεµβρίου 2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε
171 ψήφους υπέρ, 0 ψήφους κατά και 4 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1 Οι Κανονισµοί 1408/71 και 574/72, περί εφαρµογής των
συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη
µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται
εντός της Κοινότητας, τροποποιήθηκαν πολλές φορές από τότε που
εγκρίθηκαν, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η σταδιακή εξέλιξη των
συστηµάτων αυτών και των σχετικών παροχών.

1.2 Πρόκειται στην ουσία για την προσαρµογή των κανονισµών
αυτών στις τροποποιήσεις που επιφέρουν τα κράτη µέλη στη νοµο-
θεσία τους, αλλά και στις διάφορες αποφάσεις του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου. Με την έννοια αυτή, η πρόταση Κανονισµού που
υποβάλλεται για γνωµοδότηση στην ΕΟΚΕ επιδιώκει πάνω από όλα
να αντικατοπτρίσει τις τροποποιήσεις που έγιναν στην εθνική νοµο-
θεσία των νέων κρατών µελών, και να ολοκληρώσει την απλού-
στευση των διαδικασιών σχετικά µε την ιατρική περίθαλψη που
παρέχεται στο εξωτερικό, επεκτείνοντας ορισµένες από τις τροπο-
ποιήσεις αυτές στις διαδικασίες που ισχύουν για τις παροχές στις
περιπτώσεις εργατικού ατυχήµατος και επαγγελµατικής ασθένειας.

1.3 Η τελευταία τροποποίηση στους δύο αυτούς κανονισµούς
έγινε µέσω του κανονισµού υπ' αριθ. 631/2004 (1), που καθιερώνει
τις προαναφερθείσες τροποποιήσεις σε ό,τι αφορά τις διαδικασίες
πρόσβασης στην ιατρική περίθαλψη σε άλλο κράτος µέλος. Σχετικά
µε την πρόταση κανονισµού, η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκδώσει την γνωµο-
δότησή της (2).

1.4 Ωστόσο, η µεγαλύτερη τροποποίηση που έγινε στα πλαίσια
του συντονισµού των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης των
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης ήταν αποτέλεσµα του Κανο-
νισµού υπ' αριθ. 883/2004 (3) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, που ύστερα από έξι χρόνια διαδικασιών µεταξύ
των οργάνων της Ένωσης εγκρίθηκε και δηµοσιεύθηκε στην επίσηµη
εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο εν λόγω Κανονισµός, που

αντικαθιστά τον Κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71, δεν έχει αρχίσει
ακόµα να ισχύει, εν αναµονή της έγκρισης του αντίστοιχου Κανο-
νισµού εφαρµογής, που µε τη σειρά του θα αντικαταστήσει το
σηµερινό κανονισµό υπ' αριθ. 574/72.

Σχετικά µε τον Κανονισµό συντονισµού των συστηµάτων κοινωνικής
ασφάλισης, η ΕΟΚΕ κατήρτισε γνωµοδότηση (4) για την πρόταση
που υποβλήθηκε από την Επιτροπή.

2. Περιεχόµενο της πρότασης

2.1 Η πρόταση παρουσιάζει τροποποιήσεις για δύο κανονι-
σµούς. Από τη µια πλευρά, για τον Κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71,
και από την άλλη, για τον Κανονισµό υπ' αριθ. 574/72, που
θεσπίζει τις διαδικασίες εφαρµογής του προηγούµενου Κανονισµού.
Οι δύο τροποποιήσεις δεν συνδέονται µεταξύ τους, δεδοµένου ότι
έχουν ως προέλευση διαφορετικές νοµικές πτυχές, όπως έχει ήδη
αναφερθεί στο σηµείο 1.2 της παρούσας γνωµοδότησης.

2.1.1 Όσον αφορά τον κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71, επιφέρει
τροποποιήσεις σε διάφορα παραρτήµατα που τον συνοδεύουν. Τα
παραρτήµατα αυτά αναφέρονται σε ειδικές καταστάσεις στα
διάφορα κράτη µέλη, οι οποίες, για να έχουν τις αντίστοιχες
επιδράσεις στους πολίτες, θα πρέπει να αναφέρονται ρητώς στα εν
λόγω παραρτήµατα.

2.1.2 Σε ότι αφορά τον κανονισµό υπ' αριθ. 574/72, οι τροπο-
ποιήσεις γίνονται µε στόχο την απλούστευση του κειµένου και τη
µείωση των διοικητικών διατυπώσεων που απαιτούνται σήµερα σε
περίπτωση παροχής υγειονοµικής περίθαλψης για λόγους εργατικού
ατυχήµατος ή επαγγελµατικής ασθένειας σε άλλο κράτος µέλος,
εφαρµόζοντας τα ίδια κριτήρια απλούστευσης των διαδικασιών µε
εκείνα που εισήγαγε ο κανονισµός υπ' αριθ. 631/2004 για την
γενικότερη υγειονοµική περίθαλψη.
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(1) ΕΕ L 100 της 06/04/2004.
(2) ΕΕ C 32 της 05/02/2004.
(3) ΕΕ L 166 της 30/04/2004. (4) ΕΕ C 75 της 15/02/2000.



3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ δέχεται ευνοϊκά το περιεχόµενο της πρότασης,
κρίνοντας ότι η πρόταση συνεχίζει τις προσπάθειες βελτίωσης και
απλούστευσης των διαδικασιών µε στόχο τον καλύτερο συντονισµό
των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στα πλαίσια της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. Κάθε ευνοϊκή για τον πολίτη της Ένωσης τροπο-
ποίηση που αποβλέπει στη διευκόλυνση των σχέσεών του µε τις
δηµόσιες διοικήσεις των κρατών µελών θα γίνεται πάντοτε δεκτή
θετικά από την ΕΟΚΕ.

3.2 Ακόµη, η ΕΟΚΕ εκφράζει θετική άποψη για την πρόταση
του Κανονισµού στο µέτρο που συµβάλει ρητώς σε µια από τις
τέσσερις ελευθερίες που συγκροτούν το θεµέλιο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης από το ξεκίνηµά της, την ελεύθερη κυκλοφορία των εργα-
ζοµένων και, κατ' επέκταση, σήµερα, την ελεύθερη κυκλοφορία των
ατόµων στα οποία εφαρµόζεται ο υπό εξέταση κανονισµός. Για το
λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει άλλη µια φορά το αίτηµά της
να προχωρήσουν τα διάφορα όργανα της Ένωσης και τα κράτη
µέλη στην άρση όλων των εµποδίων που υφίστανται ακόµη
προκειµένου να δηµιουργηθεί ένας πραγµατικός χώρος ελεύθερης
κυκλοφορίας των προσώπων εντός των συνόρων της Ένωσης, και
να θεσπιστεί ένα πραγµατικό κοινωνικό δικαίωµα. Η ΕΟΚΕ εκφράζει
την ικανοποίησή της για το περιεχόµενο της πρότασης, δεδοµένου
ότι επιφέρει ένα νέο στοιχείο και συµβάλει έτσι στην παγίωση ενός
βασικού δικαιώµατος των πολιτών.

3.3 Η διαδικασία της συναπόφασης, λόγω της χρονικής της
διάρκειας, µπορεί να συνεπάγεται σηµαντικές αλλαγές στο περιεχό-
µενο των προτάσεων. Σε προηγούµενη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ (5),
για πρόταση που περιείχε µερικές τροποποιήσεις των δύο κανο-
νισµών εκφράζαµε την άποψή µας για την αναγκαιότητα συµµε-
τοχής και γνωµοδότησης σε πραγµατικό χρόνο, κυρίως όταν
πρόκειται για τέτοιου είδους προτάσεις, που σχετίζονται µε αλλαγές
στην κοινωνικοεργασιακή νοµοθεσία. Η άποψη αυτή επιβεβαιώθηκε
και σε κατοπινή γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ (6), που αναφέρονταν στη
δυνατότητα της ΕΟΚΕ να αποφαίνεται για το σύνολο των τροπο-
ποιήσεων που επιφέρονται στα κείµενα κατά τη διάρκεια της διαδι-
κασίας απόφασης. Για όλους αυτούς τους λόγους η ΕΟΚΕ επανα-
λαµβάνει την ανάγκη να λαµβάνεται υπόψη ο ρόλος της σε διαδι-
κασίες αυτού του είδους.

3.4 Η κατάσταση που περιγράφεται στην παράγραφο 3.3 είναι
ακόµη πιο προφανής µε την έγκριση και τη δηµοσίευση του κανο-
νισµού υπ' αριθ. 883/2004 (7) σχετικά µε το συντονισµό των
συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης. Στη γνωµοδότηση (8) που είχε
καταρτιστεί από την ΕΟΚΕ εκφράζονταν η αναγκαιότητα να εξασφα-
λιστεί η παρακολούθηση της εξέλιξης της πρότασης, λόγω της
πολυπλοκότητάς της, και των πολυάριθµων τροποποιήσεων που
οπωσδήποτε επρόκειτο να γίνουν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας
έγκρισης. Τέσσερα έτη µετά τη σύνταξη της γνωµοδότησης αυτής,

ο εν λόγω Κανονισµός υιοθετήθηκε χωρίς να µπορέσει η ΕΟΚΕ να
αποφανθεί εκ νέου επί του κειµένου.

Λόγω της σηµασίας αυτού του είδους των κανονισµών και
κρίνοντας ότι είναι ουσιαστικό η γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ να
παρέχεται την πιο κατάλληλη στιγµή, η ΕΟΚΕ ζητά να προσαρ-
µοστεί η διαδικασία διαβουλεύσεων προκειµένου να γίνει πιο αποτε-
λεσµατικός ο ρόλος που ασκεί η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών
στη νοµοθετική διαδικασία της Ένωσης.

Επίσης, µε στόχο να αποκτήσει νόηµα η άποψη που εκφράστηκε
από την ΕΟΚΕ στην προαναφερθείσα γνωµοδότηση, η ΕΟΚΕ κρίνει
αναγκαία την κατάρτιση γνωµοδότησης πρωτοβουλίας για το νέο
Κανονισµό υπ' αριθ. 883/2004 για τον συντονισµό των
συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης, ο οποίος πρόκειται να αντικα-
ταστήσει το σηµερινό κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71.

3.5 Επίσης η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει να τηρείται πιστά και
σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα στον Κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71
ο συµβουλευτικός ρόλος που ασκείται από τη Συµβουλευτική
Επιτροπή για την κοινωνική ασφάλιση των µεταναστών εργα-
ζοµένων, η οποία θεσπίστηκε στον Τίτλο V του εν λόγω Κανο-
νισµού. Η Επιτροπή αυτή, που απαρτίζεται κυρίως από εκπρο-
σώπους των συνδικάτων και των εργοδοτών, αποτελεί το βήµα
µέσω του οποίου οι κοινωνικοοικονοµικοί παράγοντες µεταφέρουν
στα θεσµικά όργανα τις απόψεις τους, µε τη µορφή γνωµοδοτήσεων
ή προτάσεων, σχετικά µε τις τροποποιήσεις που πρέπει να καθιε-
ρωθούν στα θέµατα της κοινωνικής ασφάλισης σε κοινοτικό
επίπεδο.

3.6 Το άρθρο 90 του κανονισµού υπ' αριθ. 883/2004 αφορά
την ανάκληση, εκτός από ορισµένες συγκεκριµένες περιπτώσεις, του
κανονισµού υπ' αριθ. 1408/71, ενώ το άρθρο 91 θεσπίζει ότι ο
κανονισµός θα αρχίσει να ισχύει είκοσι µέρες µετά τη δηµοσίευσή
του. Ωστόσο, η δεύτερη παράγραφος του εν λόγω άρθρου διευ-
κρινίζει ότι ο κανονισµός θα αρχίσει να ισχύει από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος του αντίστοιχου κανονισµού εφαρµογής.

Με την έννοια αυτή και ενόψει της επικείµενης προώθησης, το
2006, του ευρωπαϊκού έτους κινητικότητας των εργαζοµένων, η
ΕΟΚΕ καλεί τα θεσµικά όργανα της Ένωσης και τα κράτη µέλη να
προωθήσουν το ταχύτερο δυνατό και µε τον πιο αποτελεσµατικό
τρόπο την διαδικασία κατάρτισης και έγκρισης του µελλοντικού
Κανονισµού εφαρµογής, ούτως ώστε ο νέος Κανονισµός συντο-
νισµού να τεθεί σε ισχύ το συντοµότερο δυνατό και να αντικατα-
στήσει έτσι τις πολύπλοκες διατάξεις που συγκροτούν τον σηµερινό
κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Κανονισµός υπ' αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου της 14ης
Ιουνίου 1971 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής
ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη
των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας

4.1.1 Το άρθρο 1 της πρότασης τροποποιεί τα παραρτήµατα Ι,
ΙΙ, ΙΙ α), ΙΙΙ, IV και VI του Κανονισµού.
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(5) CESE 569/2000.
(6) CESE 1291/2003.
(7) ΕΕ L 166 της 30/04/2004.
(8) ΕΕ C 75 της 15/02.2000.



4.1.2 Με στόχο να ενσωµατωθούν οι αλλαγές που έγιναν στη
νοµοθεσία της Σλοβακίας, τροποποιείται το τµήµα ΙΙ του παραρ-
τήµατος Ι που αναφέρεται στο προσωπικό πεδίο εφαρµογής του
κανονισµού σε ό,τι αφορά την έννοια του «µέλους της οικογενείας».

4.1.3 Λόγω αλλαγών στη νοµοθεσία της Γαλλίας, τροποποιείται
το τµήµα Ι του παραρτήµατος ΙΙ, σχετικά µε τα ειδικά καθεστώτα
των µη µισθωτών εργαζοµένων που αποκλείονται από το πεδίο
εφαρµογής του Κανονισµού.

4.1.4 Ως συνέπεια νοµικών τροποποιήσεων που εισήχθησαν στη
νοµοθεσία της Εσθονίας, Λετονίας και Πολωνίας, τροποποιείται το
τµήµα ΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ σχετικά µε τα ειδικά επιδόµατα
τοκετού ή υιοθεσίας που αποκλείονται από το πεδίο εφαρµογής
του κανονισµού. Επίσης τροποποιείται το εν λόγω παράρτηµα σε
ό,τι αφορά το Λουξεµβούργο, ως συνέπεια απόφασης του Ευρω-
παϊκού ∆ικαστηρίου που θεωρεί ότι το ειδικό επίδοµα τοκετού ή
υιοθεσίας δεν µπορεί να παραµείνει αποκλεισµένο από τον κανο-
νισµό, αλλά αποτελεί οικογενειακή παροχή που µπορεί να µεταφέ-
ρεται.

4.1.5 Λόγω διαφόρων προσαρµογών και ενηµερώσεων των
αντίστοιχων νοµοθεσιών της Γερµανίας, Σλοβακίας, Λετονίας και
Πολωνίας, τροποποιείται το παράρτηµα ΙΙ α) του κανονισµού
σχετικά µε τις ειδικές παροχές χωρίς συνεισφορά.

4.1.6 Προκειµένου να εξαλειφθούν τα περιττά σηµεία και να
απλοποιηθεί έτσι το περιεχόµενό του, τροποποιείται το παράρτηµα
ΙΙΙ στο τµήµα Α σχετικά µε τις διατάξεις συµβάσεων κοινωνικής
ασφάλειας που συνεχίζουν να ισχύουν παρά τις διατάξεις του κανο-
νισµού για την εξάλειψή τους.

Επίσης, µε τον ίδιο στόχο, τροποποιείται το παράρτηµα ΙΙΙ στο
τµήµα Β σχετικά µε τις διατάξεις συµβάσεων κοινωνικής ασφάλισης
που τα οφέλη τους δεν επεκτείνονται σε όλα τα άτοµα στα οποία
εφαρµόζεται ο κανονισµός. Προσαρµόζεται η αρίθµηση και ενσωµα-
τώνονται οι συµβάσεις ή οι διµερείς συµφωνίες που πληρούν τις
απαιτήσεις ώστε να περιληφθούν στο παράρτηµα.

4.1.7 ∆εδοµένου ότι έχει ενσωµατωθεί στη νοµοθεσία της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, τροποποιείται το τµήµα Α του παραρ-
τήµατος IV, που περιέχει τις εθνικές νοµοθεσίες για τις οποίες το
ποσό των παροχών αναπηρίας είναι ανεξάρτητο από τη διάρκεια της
περιόδου ασφάλισης.

Για τον ίδιο λόγο, και σε σχέση µε την Τσεχική ∆ηµοκρατία και την
Εσθονία τροποποιείται το τµήµα Γ του παραρτήµατος IV, σχετικά
µε τις περιπτώσεις κατά τις οποίες µπορεί να καταργηθεί ο διπλός
υπολογισµός του επιδόµατος, δεδοµένου ότι ποτέ δεν θα οδηγήσει
σε πιο υψηλό αποτέλεσµα.

Για λόγους αλλαγής στη νοµοθεσία της Σλοβακίας, τροποποιείται
το τµήµα ∆ του παραρτήµατος IV, σχετικά µε τις παροχές και τις
συµφωνίες για την σώρευση παροχών του ίδιου χαρακτήρα που
δικαιούται κανείς, βάσει της νοµοθεσίας, σε δύο ή περισσότερα
κράτη µέλη.

4.1.8 Λόγω νοµοθετικών τροποποιήσεων στις Κάτω Χώρες,
τροποποιείται το παράρτηµα VI σχετικά µε τις ειδικές διαδικασίες
εφαρµογής των νοµοθεσιών ορισµένων κρατών µελών.

4.1.9 Οι τροποποιήσεις που εισάγονται στα διάφορα παραρ-
τήµατα που συνοδεύουν τον κανονισµό αριθ. 1408/71 επιτελούν
διάφορες λειτουργίες τις οποίες η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει.

Κατά πρώτο λόγο, επισηµαίνουµε ότι οι εν λόγω τροποποιήσεις
επιφέρουν µια σειρά απλουστεύσεων στο κείµενο που βελτιώνουν
την εφαρµογή και την κατανόησή του. Με την έννοια αυτή προχω-
ρούµε στην κατεύθυνση που έχει χαραχθεί από τον κανονισµό υπ'
αριθ. 883/2004 σχετικά µε τον συντονισµό των συστηµάτων κοινω-
νικής ασφάλισης, στόχος του οποίου είναι η απλοποίηση και ο
εκσυγχρονισµός του εν λόγω συντονισµού, ενώ τηρούνται όλες οι
εθνικές νοµοθεσίες στα θέµατα της κοινωνικής ασφάλισης. Για
όλους αυτούς τους λόγους, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τις τροποποιήσεις
αυτές.

Κατά δεύτερο λόγο διαπιστώνεται ότι ορισµένες εθνικές νοµοθεσίες
έχουν εισάγει νέα επιδόµατα για ορισµένες περιπτώσεις, που
αποτελούν πραγµατική πρόοδο στις ρυθµίσεις κοινωνικής φύσεως
των αντίστοιχων κρατών. Με την έννοια αυτή, η ΕΟΚΕ εκφράζει την
ικανοποίησή της για την πρόοδο που µπορεί να υπάρξει στα θέµατα
των κοινωνικών δικαιωµάτων στα διάφορα κράτη µέλη, εκφράζει
όµως τη λύπη της για το γεγονός ότι οι πολίτες των κρατών της
τελευταίας διεύρυνσης αντιµετωπίζουν ειδικούς διοικητικούς
φραγµούς.

4.1.10 Τέλος η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το τµήµα ΙΙ του παραρτήµατος
ΙΙ του Κανονισµού θα πρέπει να καταργηθεί. Τα κράτη µέλη θα
πρέπει να επιδεικνύουν ευαισθησία στη νοµολογία του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου σχετικά µε το γεγονός ότι τα επιδόµατα τοκετού ή
υιοθεσίας δεν αποτελούν ειδικά επιδόµατα αλλά οικογενειακές
παροχές και για το λόγο αυτό µπορούν να µεταφέρονται. Εκφρά-
ζουµε την επιθυµία να υιοθετήσουν τα κράτη την εν λόγω νοµική
πραγµατικότητα, πριν το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο την επεκτείνει
µέσω των αποφάσεών του σε όλη την Ένωση.

4.2 Κανονισµός αριθ. 574/72 του Συµβουλίου περί του τρόπου
εφαρµογής του Κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71

4.2.1 Το άρθρο 2 της πρότασης τροποποιεί τέσσερα άρθρα του
Κανονισµού, που αναφέρονται όλα στην υγειονοµική περίθαλψη σε
περίπτωση εργατικού ατυχήµατος ή επαγγελµατικής ασθένειας.

4.2.2 Καταργούνται οι παράγραφοι 5 και 6 του άρθρου 60
σχετικά µε τις παροχές σε είδος σε περίπτωση διαµονής σε κράτος
µέλος που δεν είναι το αρµόδιο. Καταργούνται ορισµένες διαδι-
κασίες κοινοποίησης που δεν εφαρµόζονταν στην πράξη.

Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη συµφωνία της µε όλα εκείνα τα µέτρα που
επιφέρουν απλούστευση και κατάργηση της µη παραγωγικής
γραφειοκρατίας.

4.2.3 Τροποποιείται το κείµενο του άρθρου 62 (παροχές σε
είδος σε περίπτωση διαµονής σε κράτος µέλος που δεν είναι το
αρµόδιο). Με την καθιέρωση υγειονοµικής κάρτας καταργούνται οι
περιττές διαδικασίες που εν πάσει περιπτώσει εφαρµόζονται στο
επίπεδο των αρµόδιων οργάνων των κρατών µελών και όχι από τον
ενδιαφερόµενο. Η διατύπωση είναι παρόµοια µε αυτή του άρθρου
21 του Κανονισµού, σύµφωνα µε την τροποποίηση που
καθιερώθηκε από τον Κανονισµό υπ' αριθ. 631/2004.

Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει κάθε τροποποίηση που επιφέρει διευκόλυνση
της πρόσβασης των πολιτών στις παροχές που δικαιούνται.
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4.2.4 Τροποποιείται η παράγραφος 2 του άρθρου 63 σχετικά
µε τις παροχές σε είδος στους εργαζοµένους σε περίπτωση µετα-
φοράς της κατοικίας ή επιστροφής στη χώρα κατοικίας καθώς και
στους εργαζοµένους οι οποίοι έχουν έγκριση να µεταβούν σε άλλο
κράτος µέλος για θεραπεία. Τροποποιείται λόγω της αναφοράς που
γίνεται στο άρθρο αυτό στις παραγράφους 5 και 6 του άρθρου 60,
οι οποίες όµως καταργούνται από την ίδια πρόταση Κανονισµού.

4.2.5 Τροποποιείται η παράγραφος 1 του άρθρου 66 σχετικά
µε την αµφισβήτηση του επαγγελµατικού χαρακτήρα του ατυχή-
µατος ή της ασθένειας, προκειµένου να καταργηθεί η αναφορά στο
άρθρο 20 του Κανονισµού, που µε τη σειρά του είχε καταργηθεί
από τον κανονισµό υπ' αριθ. 631/2004.

4.2.6 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει όλες τις τροποποιήσεις που
εισάγονται, δεδοµένου ότι συµβάλουν στη βελτίωση του κανο-
νισµού, όσον αφορά την απλούστευση του κειµένου και την
εξάλειψη της γραφειοκρατίας, στο µέτρο που οι τροποποιήσεις
αυτές διευκολύνουν τη σχέση των πολιτών µε τις διοικήσεις.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Γενικότερα, η ΕΟΚΕ δέχεται θετικά την πρόταση του κανο-
νισµού µε τις παρατηρήσεις που εκφράζονται στην παρούσα γνωµο-
δότηση. Θεωρούµε θετικό ότι απλοποιείται και βελτιώνεται το
κείµενο των Κανονισµών υπ' αριθ. 1408/71 και 574/72,
προκειµένου να διευκολυνθεί η ελεύθερη διακίνηση των πολιτών
της Ένωσης, ωστόσο πιστεύουµε ότι θα ήταν πιο θετικό ακόµη να

τεθεί σε ισχύ ο Κανονισµός υπ' αριθ. 883/2004, που αποτελεί αφ'
εαυτού συνολική και µεγαλύτερης εµβέλειας απλούστευση στα
θέµατα του συντονισµού των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης.

5.2 ∆εδοµένου ότι η ΕΟΚΕ δεν µπόρεσε να εκφραστεί για το
τελικό κείµενο της µακρόχρονης νοµοθετικής διαδικασίας που
χρειάστηκε ο εν λόγω κανονισµός υπ' αριθ. 883/2004, θεωρούµε
ότι θα πρέπει το συντοµότερο δυνατό να καταρτίσει γνωµοδότηση
πρωτοβουλίας για το θέµα αυτό, πριν αρχίσει η νοµοθετική διαδι-
κασία του νέου κανονισµού εφαρµογής που η Επιτροπή πρόκειται
να δηµοσιεύσει προσεχώς.

5.3 Από τη σκοπιά της, η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να
ολοκληρώσει το συντοµότερο δυνατόν την πρόταση Κανονισµού
εφαρµογής, και το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να
ενεργήσουν µε γρήγορους ρυθµούς κατά τη διάρκεια της νοµοθε-
τικής διαδικασίας για την υιοθέτηση του εν λόγω Κανονισµού,
ούτως ώστε να µην επαναληφθεί η εµπειρία της καθυστερήσεως που
σηµειώθηκε κατά τη διαδικασία υιοθέτησης του Κανονισµού υπ'
αριθ. 883/2004, ειδικότερα δε λαµβάνοντας υπόψή τον εορτασµό,
το 2006 του έτους κινητικότητας των εργαζοµένων.

5.4 Όσον αφορά τις µεταρρυθµίσεις που αναφέρονται στα
διάφορα παραρτήµατα του Κανονισµού υπ' αριθ. 1408/71, η ΕΟΚΕ
ζητά να καταργηθεί το ταχύτερο δυνατόν η µεταρρύθµιση που
περιέχεται στο τµήµα ΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ για τα ειδικά επιδό-
µατα τοκετού και υιοθεσίας, βάσει συµφωνίας των κρατών µελών
που εξακολουθούν να διατηρούν την εξαίρεση.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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